
ROMAI{IZATION SYSTEM FOR ARABIC
BGN/PCGN 1956 Sysrem
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This system was adopted by the BGN in 1946 and by the PCGN in 1956 and has been applied in the
systematic romanization of geograph_ic names in Bahrain, Egypt, Iraq, Jordan, Kuwait, LebCnon, Libya,
Oman, Qatar, Saudi Arabia, Sudan, Syria, Tunisi4 the United Arab Emirates, and Yenien, all of which
have been covered by published BGN gazetteers

Uniform results in the romanization of Arabic are difficult to obtain, since vowel points and diacritical
marks are generally omitted from both manual and machine writing. It follows that correct identification
of the words which aPpear il *y particular name, knowledge of its standard Arabic-script spelling
including proper pointing, and recognition of dialectal and idiosyncratic deviations are essential.

In order to bring about uniformity in the Roman-script spelting of geographic names in ArabicJanguage
areas, the system is based insofar as possible on fully pointed modern stanclard Arabic.

CONSONANI' CHARACTERS

Arabic Romanization Examples and Remarks

Fi nal Medial In iti al Independent
not romanized

c in word-initial J L..5 J,{ | Abti Kamll
position

'in 
a[tt other U,j ,& Bi,r Zaytz
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r L-e-:JLa San,A,

2 L I lff:trtl1ffi .-oorl p I umm al'Amad 3
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5



Arabic

Medial Initial Independent

Romanization Examples and Remarks
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Ar Raw{ah

AzTAwTyah

SulaymEnlyah s

Ash ShEm s

Qaygtimah e

Fwr 6

Al Qunayliran e

Abii Taby 6

AbU'Arish

Baghdad

Al Furdt
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VOWEL CHARACTERS AND DIACRITICAL MARKS

Arabic Romanization Examples and Remarks

r a

2 F

t

3 n

. ,
4  l u

5  , e i l
f , t

,
6  -9t l

/
7 s5rH

u

8 H not romanized

o  , f r' (t u aY l.r*a $aydA

10 ; *
aa

l l  $
See note 8.

l 2 f i i n
aa

t3 '; 
un ' 

see note g.

t4 * ,r*lf,tJ*, See note 9.

See note 10.
1 5 f '

CJh @-r MarsdMatrtib

a.c.JJl Ad Dawfatr

an

16 T 
-a in word-initial

position
Ja,F--o Jll Aruu Mu.a14rr

' E in word-medial
position bl.f eur'an

a a '.a+J I Al Bagrah

GL.jl ArRiya{

V.!-iJl Al euds

.r. .\i^J | .y l* Bab al Mandab 3

fu".r.-J I al Madinah

t-96 $ur
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N{IMERALS

f . o
4 5

Although Perso-Arabic script is written from right to left, numerical expressiors, e.9., I qo-l -) 1956,

are written from left to right.

NOTES

1. The symbol il represents any Arabic consonant character.

2. Hamzah (') is written in Arabic over all initial altfs except those which belong to the definite

article al or bear a maddah. (See note 10.) When the purpose is to indicate the presence of a
glottal stop, hamzah is written over medial and final alrf (l), wdw (:r ), and ya-' without dots (.1 ).
Hamzqh followin g kasrah ( ffi )is written ,]. Almost always the yd' is in the initial or rnedial

fonn and the dots are omitted. Example : )i-.t . Hamzaft follow ing Sammah (* ) is written j .

Hamzah following a long vowel is written without a bearer and is positioned on the line of print

like a regular character. The romanization of hamzah (') should always be carefully distinguished

from that of 'a),n (' ).

3. Atif as such is not romanized.when it is a bearer of hamzah, but see fatfiah alif ( fu ) ancl alif

mrtddah ( i ) in the vowel table. See also note I above and note 10.

4. In certain endings, an original td' (,-, ) is written 1a ), i.e., like hd' with two dots, and is known as

ttT'marbfilah. It is romanized h, except in the construct form of feminine nouns, where it is

romanized t, instead. Example: lmmzah, humzat aI qaf . The ending fatttrah lti' ("* ) rnay be

romanized a'h when the character hii' (. ) is not silent. Example: Muntaza'h. See also note 4.

5. Occasionally, the character sequences {+ , 4rS- , -D r- , ffid #- occur. They may be

romanized t'h, k'h, d'h, and s'h in order to differentiate those romanizations from the digraphs th,

kh, dh, and sh. See also note 3.

6. Where special considerations are paramount, the sub-dot ( ? ) may be used in place of the ceclilla.

7 . The character yd' (S ) is also used in writin g atif ntaqShrah, in which the dots are omittecl. Sce

tulif maqSilrah ( ,-sm ) in the vowel table.

8. The classical Arabic grammatical endings written with the nunation symbols (tanwin) rnay be

romanized, when necessary, by fln, i', un. In modern Arabic, these endings have become silent

and should not be romaniznd: classical al.ifit",modern alif.

g. Doubled consonant sounds are represented in Arabic script by placin g a stmddah ( ffi ) over a

consonant character. In romanization the letter should he doubled. When the definite article al
precedes a word beginning with one of the "sun letters" - t, th, d, dh, r, zs st sh, E, d, t, U,
l, 0r n - the I is assimilated in the pronunciation, thus yielding tt, thth, etc., in romanization.
Exarnple: An NIl, not Al Nil.
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10.

1 1 .

5 .

6.

1 .

2.

3.

4.

Hamzat aIwaSl ( | ), which is utilized only in the pointing of classical Arabic, is romanized'. as
illustrated in the classical form of its name lnmzatu 'l wasli.

Since mnddah(-), which is placed over ahf (l ), nearly always occurs in word-initial position, no
confusionresultsfromtheuseof Efor alifmaddahJ )aswell uforfatltrahaltf (lt ).

SPECIAL RULES

Initial definite articles and prepositions should be capitalized and hyphens should not be used to
connect parts of names, e.g., Ash shEriqah and rall al La[m.

If any evidence is found for the use of the definite article in a name, the article should be used in
the name chosen.

The Arabic word for God should be written Alliih.

Names which consist of noun phrases should be written as separate words. The definite article
within such names should be romanized al, not ul, e.g., 'Abd Aileh, 6Abd ar Ra[m6n, Dhii al
FaqEr.

The Arabic word ,.;a should be romanized Bin rather than lbn wherever written without ulif, that
is, between two proper nouns, e.g., ,Umar Bin al Khaffeb.

The Turkish word PaSa should be romanized from Arabic script as Bashii; the Turkish word Bey
should be romanized as Bey in Egyptian names, no matter how it is written in Arabic-language
sources' but in other Arabic areas it should be romanized as Bak where written cL ancl as Bavk
where written 4r.J .

The modern colloquial word SidI should be given precedence over the classical foln Sayyidi.
This does not preclude the spelling Sayyidl if the latter is indicated by the Arabic script or other
evidence - for instance, if the yd' is written with a slnddal, ( * ).

The colloquial word Bii should not be changed to the standard form Abti.

The colloquial word for water, written x* o on Arabic maps, should be romanized Mayyat.

Romanized place names of Aramaic origin in lrbanon and Syria often contain initial consonant
clusters consisting of b plus another consonant, such as I or h. In romanization, the clusters bl,
bh, etc., should be so represented.

In names containing the Arabic word for back, ridge, or hill, appearing as eith er ,a"b or ),v.6
in Arabic sources, the word should be romanized to reflect the particular Arabic spelling shown.
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